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Посольство Спафари.
Для изданія маньчжурскаго текста дѣла объ этомъ посольствѣ я поль­зовался тремя рукописями, принадлежащими Библіотекѣ С.-Петербургскаго Университета. Первая ( А )  изъ нихъ (по каталогу JV?. 13834) изъ книгъ, принадлежавшихъ архимандриту Даніилу и нѣкоторымъ другимъ членамъ его миссіи. Судя по почерку и исправленіямъ, внесеннымъ въ текстъ, она писана русскимъ, а не китайцемъ. Почеркъ ея скоропись. Двѣ другія руко­писи (Л. 83 и Л. 83а) изъ книгъ Леонтьевскаго. Текстъ ихъ, кромѣ двухъ, трехъ исправленныхъ описокъ, совершенно схожъ даже не только въ со­храненіи всѣхъ ошибокъ, но и въ разставленіи единственнаго знака препи­нанія ( -  ), который, надо имъ отдать честь въ этомъ, ставится совершенно на обумъ. Вся разница между ними въ томъ, что первая (В )  писана устав­нымъ почеркомъ, а вторая ( С) скорописью. Одна ошибка переписчиковъ заставляетъ предположить, что изъ этихъ двухъ рукописей рук. G  списана съ рук. В :  въ послѣдней листъ 23 по ошибкѣ вшитъ раньше 22-го, на 23-мъ начало грамоты Алексѣя Михайловича, а на 22-мъ продолженіе доклада, при которомъ она представлена, и что же? Въ G  переписчикъ такъ себѣ спокойно и пишетъ, вставляя между словами Фразы, начатой въ концѣ 21-го листа и продолжающейся на 22-мъ, начало грамоты, затѣмъ докан­чиваетъ докладъ (л. 22), а потомъ продолжаетъ грамоту, опять таки прер­ванную на половинѣ Фразы. Это обстоятельство въ связи съ нѣкоторыми описками заставляетъ предположить, что они писаны человѣкомъ не знав­шимъ маньчжурскаго языка, а только рабски копировавшимъ какой-то ори­гиналъ.
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— 82 —Главная разница между первою рукописью (А )  и двумя послѣдними въ правописаніи собственныхъ именъ, затѣмъ въ томъ, что въ первой и, частица родит. падежа, служащая и для образованія нарѣчій, ставится съ большею правильностью (судя по грамматикѣ), чѣмъ въ двухъ другихъ; но все таки и въ первой встрѣчаются неправильности, и двѣ послѣднія берутъ надъ ней верхъ, какъ писанныя туземцами и представляющія очень интересныя особенности въ правописаніи нѣсколькихъ словъ. Поэтому я даю преиму­щественно ихъ текстъ, обозначая всѣ варіанты въ концѣ. Въ концѣ гра­мота Алексѣя Михайловича опять повторяется (безъ титуловъ), поэтому я ее тамъ выпустилъ, обозначивъ пропускъ.
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В А Р І Я Н Т Ы .

1) А. у ^ Э ?т -0 , 2) А. > ^ ( S r O  С^^ттгО ^ » О п г О  А 26/5^0, 3) .А- з 4-) В. С. > £-0  ^  з 5) А. з6) В. С . неправильно по Захарову, А. ^ гЧ ^ У , 7) А. ч Ѵ Ѵ & У , 8) А.>^(9гт-0, 9) А. см. 5, 10) А. з 11) А. >ттт/Ѵо ?12) А. =  6 А , 13) въ А. нѣтъ, очевидная описка писцовъ В. и С .,14) А. (9 , 15) А. съ той же строчки, іб )  С . явная описка 17) В. С . -  , 18) очевидная описка писца б Ѵ ч ^ У , 19) В. С . очевидн.описка •€ЧгтО» 20) А. 21) А. 'Q f9 ^ rO , 22) В. всетаки>^(9тт-0, 23) А. , разница въ начертаніи объясняется тѣмъ, чтовъ пекинскомъ нарѣчіи нѣтъ слога х и , поэтому окитаившіеся Пекинскіе Маньчжуры читаютъ его вездѣ си, такъ по ошибкѣ и написали, 24) А., 25) В. С. Ат^-У, 26) А. (также выше и ниже) 'Ѵт-гО-т^-О з 27) В. Атт^ігУ, 28) В. С . з 29) въ В. и С . пропущено этослово, 30) А. •^ѵчг'г У , 31) А. , 32) А. >>0  >С. 33) А. > У ,  34) А. А ^ £ Ѵ ^ -^У , 35) А. ^*6 (9 ,36) А. А>о W  А^^гУ, 37) А. 38) А. 39) А. С. ^  з40) А. 41) А. < Ѵ у  42) А. 43) А. < ѵ / , 44) А. вѣхът -/ ) 45) А. ’ 46) А. <\\ , 47) А. т-гО ^ ^ < 9 ,  48) А. v s ,49) А. В. О у  50) А. 51) А. Л ѵгЛ т тг^ т ^ тУ  очевиднаяописка вм. 52) А. (9 ^  АбѴ/, 53) В. (и выше,и ниже также) 54) А. > 6 ^ ч ^ < ? , 55) А. ,56) А. слитно, 57) А. О т г ^ т У з  58) А. < * 4 S  59) В. С . очев. оп.



60) С. 61) А. 62) С. нѣтъ ,
63) А. ? 64) В. С. очев. оп. 65) В. С. ~Л0 ̂ 0*/ ^

О? 66) В. С. С4 ? 67) В. Сі "чііг/, 68) Ві С. >6̂ 7 ^ 7 0  ; 

69) В. С. 70) С. 71) В. С. -4*1, 72) В. С.

73) В. С. очевидная описка: два раза написано вм.^ т ^ г О  74) В. С. нѣтъ л т ^ у ^ У ,  75) В. С. очевиднаяописка, но довольно курьезная л ^ ^ Дт^-0 ( > 6 - ^ б Д т и с п о л н я т ь  долгъ невѣстки), 76) В. болѣе правильно ^ С С ^ г О , 77) А. еще того лучше>6^Ч9^т г 7^-(Ѵ^? вмѣсто этого слѣдуетъ по Захарову ,
78) В. С. описка 79) словъ въ скобкахъ нѣтъ въ А, очевидно про­пущены при списываніи, 80) В, С. описка А^т-О, 81) В. С. =  78, 
82) А, С. >̂ Згт-0 , 83) А. описка Ят^У^^, 84) А. В. С. поочевид- ной ошибкѣ пишутъ 85) В. С. , 86) В. С. <Ѵ-0 •N B . Случаевъ, когда частицы падежей пишутся слито или отдѣльно не обозначалъ.

— 124  —

А. Ивановскій.


